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originality. Thus, conclusions can be made. The language of diplomatic communication is the 
language of states communication. Diplomatic text is  specific text with its own laws. The language 
formulas of diplomatic texts are a set of specific expressions that soften the urgency of the 
statement. That is why the language of diplomatic communication differs from the language of 
political communication. Language formulas diplomatic texts cannot be taken as a set of stamps. 
The work of a diplomat is manifested primarily in the ability to creatively use diplomatic stylistics, 
to express their own thoughts. 

Taking in account all above mentioned facts, translation of diplomatic correspondence 
should be accurate. In diplomatic correspondence there is a fine line between peaceful solutions and 
strict (aggressive) attitude. Professional translator should know all the aspects of diplomatic 
translation, documentation and courtesy. He translates and conveys as representative of a state to 
another side. 
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Актуальность данной темы обусловлена тем, что газетно-публицистические тексты 
содержат самую основную информацию о нашем мире. А также имеют свои особенности 
при переводе на русский язык. 

За последние годы во всем мире произошло множество изменений в информационном 
пространстве всего человечества. В том числе и возросла роль газет как основного источника 
материала во всех сферах деятельности. В XXI веке развитие информационных потоков не 
знает ни границ, ни пространство, ни времени. Благодаря средствам массовой информации 
роль перевода в жизни человечества значительно возрастает. Цель данной статьи 
проанализировать газетно-публицистические тексты и выявить их особенности при переводе 
на русский язык. 

Прежде всего стоит определить, что такое газета и какова его роль в жизни человека. 
Газеты занимают очень важное место в нашей жизни. Если бы мы жили без газет, мы были 
бы в неведении. Мы никода не смогли бы узнать, что происходит в нашей стране или во всем 
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ɦɢɪɟ. ɇɚ ɫɚɦɨɦ ɞɟɥɟ, ɤɚɠɞɵɣ ɢɡ ɧɚɫ ɧɚɱɢɧɚɟɬ ɫɜɨɣ ɞɟɧɶ ɫ ɱɬɟɧɢɹ ɝɚɡɟɬɵ. Эɬɨ ɯɨɪɨɲɨ ɡɧɚɬɶ ɨ 
ɬɨɦ, ɱɬɨ ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ ɜɨɤɪɭɝ ɬɟɛɹ. Ƚɚɡɟɬɵ ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɫɚɦɵɦ ɛɨɥɶɲɢɦ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɦ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ 
ɞɥɹ ɧɚɫ. Ɉɧɢ ɫɨɨɸɳɹɸɬ ɨ ɜɚɠɧɵɯ ɢɧɰɢɞɟɧɬɚɯ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɪɨɢɫɯɨɞɹɬ ɟɠɟɞɧɟɜɧɨ ɜɨ ɜɫɟɯ 
ɭɝɨɥɤɚɯ ɩɥɚɧɟɬɵ. Ɉɧɢ ɞɚɸɬ ɧɚɦ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɟ ɨ ɫɨɰɢɚɥɶɧɨɣ, ɤɭɥɶɬɭɪɧɨɣ, 
ɷɤɨɧɨɦɢɱɟɫɤɨɣ ɢ ɞɟɥɨɜɨɣ ɨɛɫɬɚɧɨɜɤɟ ɜ ɦɢɪɟ. Чɟɪɟɡ ɝɚɡɟɬɵ ɦɵ ɩɨɥɭɱɚɟɦ ɡɧɚɧɢɹ. Ɉɧɢ ɞɚɸɬ 
ɧɚɦ ɫɢɥɵ ɞɥɹ ɪɟɲɟɧɢɹ ɩɪɨɛɥɟɦ, ɚ ɡɧɚɧɢɹ ɢ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɥɭɱɲɟ ɜɫɟɝɨ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ 
ɝɚɡɟɬɚɦɢ. Ɋɟɤɥɚɦɧɵɟ ɨɛɴɹɜɥɟɧɢɹ ɢɧɮɨɪɦɢɪɭɸɬ ɨ ɩɨɫɥɟɞɧɢɯ ɦɨɞɟɥɹɯ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ, 
ɚ ɤɨɦɦɟɪɱɟɫɤɢɣ ɦɢɪ ɫɬɚɧɨɜɢɬɫɹ ɠɢɜɵɦ ɛɥɚɝɨɞɚɪɹ ɝɚɡɟɬɚɦ. Ɇɵ ɬɚɤɠɟ ɩɨɥɭɱɚɟɦ ɫɩɨɪɬɢɜɧɵɟ 
ɧɨɜɨɫɬɢ ɢ ɨɛɡɨɪɵ ɮɢɥɶɦɨɜ, ɱɢɬɚɟɦ ɨɛɴɟɤɬɢɜɧɵɣ ɚɧɚɥɢɡ ɢ ɦɧɟɧɢɹ ɢɡɜɟɫɬɧɵɯ ɥɸɞɟɣ.  

Ȼɟɫɤɨɧɟɱɧɨɟ ɪɚɡɧɨɨɛɪɚɡɢɟ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɦɢɪɚ ɩɟɪɟɞɚɟɬɫɹ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɫɪɟɞɫɬɜ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɜ ɨɳɭɳɟɧɢɹɯ ɢ ɢɧɬɟɪɩɪɟɬɚɰɢɹɯ ɦɧɨɝɢɯ ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɝɨ ɩɪɨɰɟɫɫɚ ɠɭɪɧɚɥɢɫɬɨɜ, ɤɨɪɪɟɫɩɨɧɞɟɧɬɨɜ, ɤɨɦɦɟɧɬɚɬɨɪɨɜ ɢ 
ɬɟɥɟɨɩɟɪɚɬɨɪɨɜ. Ƚɚɡɟɬɚ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɨɞɧɢɦ ɢɡ ɜɢɞɨɜ ɩɭɛɥɢɰɢɫɬɢɤɢ. ɉɭɛɥɢɰɢɫɬɢɱɟɫɤɢɣ ɫɬɢɥɶ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɜ ɩɭɛɥɢɱɧɵɯ ɜɵɫɬɭɩɥɟɧɢɹɯ ɢ ɩɟɱɚɬɧɵɯ ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɧɵɯ ɪɚɛɨɬɚɯ, ɤɨɬɨɪɵɟ 
ɚɞɪɟɫɨɜɚɧɵ ɲɢɪɨɤɨɣ ɚɭɞɢɬɨɪɢɢ ɢ ɩɨɫɜɹɳɟɧɵ ɜɚɠɧɵɦ ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɧɵɦ ɢɥɢ ɩɨɥɢɬɢɱɟɫɤɢɦ 
ɫɨɛɵɬɢɹɦ, ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɧɵɦ ɩɪɨɛɥɟɦɚɦ ɤɭɥɶɬɭɪɧɨɝɨ ɢɥɢ ɦɨɪɚɥɶɧɨɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ. Ɉɧ ɞɟɥɢɬɫɹ ɧɚ 
ɬɪɢ ɪɚɡɧɨɜɢɞɧɨɫɬɢ, ɤɚɠɞɚɹ ɢɡ ɤɨɬɨɪɵɯ ɢɦɟɟɬ ɫɜɨɢ ɨɬɥɢɱɢɬɟɥɶɧɵɟ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ. ȼ ɨɬɥɢɱɢɢ ɨɬ 
ɞɪɭɝɢɯ ɮɨɪɦɚɥɶɧɵɯ ɫɬɢɥɟɣ, ɩɭɛɥɢɰɢɫɬɢɱɟɫɤɢɣ ɫɬɢɥɶ ɢɦɟɟɬ ɫɜɨɢ ɪɚɡɧɨɜɢɞɧɨɫɬɢ, ɜ ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ 
ɨɪɚɬɨɪɫɤɢɣ ɩɨɞɫɬɢɥɶ. Ɋɚɡɜɢɬɢɟ ɪɚɞɢɨ ɢ ɬɟɥɟɜɢɞɟɧɢɹ ɩɪɢɜɟɥɨ ɤ ɩɨɹɜɥɟɧɢɸ ɧɨɜɨɝɨ 
ɪɚɡɝɨɜɨɪɧɨɝɨ ɪɚɡɧɨɨɛɪɚɡɢɹ – ɪɚɞɢɨ ɢ ɬɟɥɟɜɢɡɢɨɧɧɵɯ ɤɨɦɦɟɧɬɚɪɢɟɜ. Ⱦɜɚ ɞɪɭɝɢɯ ɜɢɞɚ - ɷɬɨ 
ɷɫɫɟ ɢ ɫɬɚɬɶɢ ɜ ɝɚɡɟɬɚɯ ɢ ɠɭɪɧɚɥɚɯ. Ɉɛɳɚɹ ɰɟɥɶ ɩɭɛɥɢɰɢɫɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɫɬɢɥɹ ɫɨɫɬɨɢɬ ɜ ɬɨɦ, 
ɱɬɨɛɵ ɨɤɚɡɚɬɶ ɜɥɢɹɧɢɟ ɧɚ ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɧɨɟ ɦɧɟɧɢɟ, ɭɛɟɞɢɬɶ ɱɢɬɚɬɟɥɹ ɢɥɢ ɫɥɭɲɚɬɟɥɹ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨ 
ɬɨɥɤɨɜɚɧɢɟ, ɞɚɧɧɨɟ ɚɜɬɨɪɨɦ ɢɥɢ ɨɪɚɬɨɪɨɦ, ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɧɨ ɜɟɪɧɵɦ, ɢ ɡɚɫɬɚɜɢɬɶ ɟɝɨ 
ɩɪɢɧɹɬɶ ɬɨɱɤɭ ɡɪɟɧɢɹ, ɜɵɪɚɠɟɧɧɭɸ ɜ ɪɟɱɢ, ɷɫɫɟ ɢɥɢ ɫɬɚɬɶɟ ɧɟ ɬɨɥɶɤɨ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ 
ɚɪɝɭɦɟɧɬɚɰɢɢ, ɧɨ ɢ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɩɪɢɜɥɟɤɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ. ɉɭɛɥɢɰɢɫɬɢɱɟɫɤɢɣ ɫɬɢɥɶ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɟɬɫɹ ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɣ ɢ ɥɨɝɢɱɧɨɣ ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɟɫɤɨɣ ɫɬɪɭɤɬɭɪɨɣ, ɫ ɪɚɫɲɢɪɟɧɧɨɣ 
ɫɢɫɬɟɦɨɣ ɫɜɹɡɨɤ ɢ ɚɤɤɭɪɚɬɧɵɦɢ ɚɛɡɚɰɚɦɢ. ȿɝɨ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɶ ɩɪɨɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ 
ɫɥɨɜ ɫ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɵɦ ɡɧɚɱɟɧɢɟɦ, ɧɨ ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ ɩɪɢɟɦɵ ɧɟ ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɫɜɟɠɢɦɢ ɢɥɢ 
ɩɨɞɥɢɧɧɵɦɢ. Ɉɬɞɟɥɶɧɵɣ ɷɥɟɦɟɧɬ ɧɟ ɨɱɟɧɶ ɨɱɟɜɢɞɟɧ. ȼ ɷɬɨɦ ɫɬɢɥɟ ɬɚɤɠɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɟɬɫɹ 
ɤɪɚɬɤɨɫɬɶɸ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ, ɢɧɨɝɞɚ ɨɧ ɫɬɚɧɨɜɢɬɫɹ ɜɟɞɭɳɟɣ ɱɟɪɬɨɣ. Ⱥ ɬɚɤɠɟ ɢɡɜɟɫɬɟɧ ɫɜɨɟɣ ɹɜɧɨɣ 
ɩɪɚɝɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ ɮɭɧɤɰɢɟɣ ɭɛɟɠɞɟɧɢɹ, ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɨɣ ɧɚ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟ ɧɚ ɱɢɬɚɬɟɥɹ ɢ 
ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɟ ɟɝɨ ɜɡɝɥɹɞɨɜ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɫ ɚɪɝɭɦɟɧɬɚɰɢɟɣ ɚɜɬɨɪɚ. Ɉɧ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɩɪɟɤɪɚɫɧɵɦ 
ɩɪɢɦɟɪɨɦ ɢɫɬɨɪɢɱɟɫɤɨɣ ɢɡɦɟɧɱɢɜɨɫɬɢ ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɨɣ ɞɢɮɮɟɪɟɧɰɢɚɰɢɢ ɞɢɫɤɭɪɫɨɜ. ȼ 
Ƚɪɟɰɢɢ ɨɧ ɩɪɚɤɬɢɤɨɜɚɥɫɹ ɜ ɭɫɬɧɨɣ ɮɨɪɦɟ ɫ ɧɚɡɜɚɧɢɟɦ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ ɠɚɧɪɚ. ȼ 
ɩɭɛɥɢɰɢɫɬɢɱɟɫɤɨɦ ɫɬɢɥɟ ɦɵ ɧɚɯɨɞɢɦ ɪɚɡɧɵɟ ɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɪɚɫɫɭɠɞɟɧɢɹ, ɨɬɪɚɠɚɸɳɢɟ 
ɨɛɴɟɤɬɢɜɧɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ ɜɟɳɟɣ ɢ ɫɢɥɶɧɭɸ ɫɭɛɴɟɤɬɢɜɧɨɫɬɶ, ɨɬɪɚɠɚɸɳɭɸ ɥɢɱɧɵɟ ɱɭɜɫɬɜɚ ɢ 
ɷɦɨɰɢɢ ɚɜɬɨɪɚ ɩɨ ɨɬɧɨɲɟɧɢɸ ɤ ɨɛɫɭɠɞɚɟɦɨɣ ɬɟɦɟ. ɉɨɥɢɬɢɱɟɫɤɢɟ, ɢɞɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ, 
ɷɬɢɱɟɫɤɢɟ, ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɟ ɭɛɟɠɞɟɧɢɹ ɢ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ ɚɞɪɟɫɚɬɚ ɩɪɟɢɦɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨ ɜɵɪɚɠɟɧɵ ɜ 
ɩɢɫɦɟɧɧɨɣ ɮɨɪɦɟ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɛɵɥɚ ɧɚɡɜɚɧɚ ɩɭɛɥɢɰɢɫɬɢɱɟɫɤɨɣ ɫ ɫɜɹɡɢ ɫ ɧɚɡɜɚɧɢɟɦ ɩɨɞɯɨɞɹɳɟɝɨ 
ɠɚɧɪɚ ɢ ɟɝɨ ɩɪɚɤɬɢɤɚɦɢ. 

ȼ ɪɚɦɤɚɯ ɧɚɲɟɣ ɪɚɛɨɬɵ ɦɵ ɛɭɞɟɦ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶ – ɝɚɡɟɬɧɵɣ ɫɬɢɥɶ. Кɚɠɞɵɣ ɝɨɞ ɷɬɚ 
ɬɟɦɚ ɩɪɢɨɛɪɟɬɚɟɬ ɫɜɨɸ ɚɤɬɭɚɥɶɧɨɫɬɶ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɤɚɠɞɵɣ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ ɭɡɧɚɟɬ ɨ 
ɫɨɛɵɬɢɹɯ ɜ ɦɢɪɟ ɢ ɪɚɡɜɢɬɢɢ ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɯ ɨɬɧɨɲɟɧɢɣ, ɜ ɩɟɪɜɭɸ ɨɱɟɪɟɞɶ, ɢɡ ɩɪɟɫɫɵ. Ⱦɥɹ 
ɦɧɨɝɢɯ ɱɢɬɚɬɟɥɟɣ ɢɧɬɟɪɟɫɧɵɦɢ ɫɬɚɧɨɜɹɬɫɹ ɡɚɪɭɛɟɠɧɵɟ ɩɭɛɥɢɤɚɰɢɢ. ȼ ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ ɜɪɟɦɹ, 
ɨɱɟɧɶ ɜɚɠɧɨ ɬɨɱɧɨ ɩɟɪɟɞɚɬɶ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɡɚɪɭɛɟɠɧɨɣ ɩɪɟɫɫɵ. Кɚɠɞɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞɱɢɤ ɪɚɛɨɬɚɹ ɫ 
ɬɟɤɫɬɨɦ ɞɨɥɠɟɧ ɫɞɟɥɚɬɶ ɚɞɟɤɜɚɬɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ ɝɚɡɟɬɧɵɯ ɬɟɤɫɬɨɜ. ɉɨɫɤɨɥɶɤɭ ɢɦɟɧɧɨ 
ɚɞɟɤɜɚɬɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ ɦɨɠɟɬ ɩɨɦɨɱɶ ɞɟɬɚɥɶɧɨ ɭɜɢɞɟɬɶ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɜ ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɧɨɣ ɠɢɡɧɢ 
ɚɧɝɥɨɹɡɵɱɧɵɯ ɫɬɪɚɧ. 

Ƚɥɚɜɧɨɣ ɰɟɥɶɸ ɝɚɡɟɬɧɨɝɨ ɬɟɤɫɬɚ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɫɨɨɛɳɟɧɢɟ ɧɨɜɵɯ ɫɜɟɞɟɧɢɣ ɢ ɨɤɚɡɚɧɢɟ 
ɜɥɢɹɧɢɹ ɧɚ ɤɚɠɞɨɝɨ ɱɢɬɚɬɟɥɹ. Иɦɟɧɧɨ ɩɨɷɬɨɦɭ, ɦɵ ɞɨɥɠɧɵ ɨɛɪɚɬɢɬɶ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɧɚ ɬɨ, ɤɚɤɨɜ 
ɢɫɬɨɱɧɢɤ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ. ȼ ɝɚɡɟɬɧɨɦ ɬɟɤɫɬɟ ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɭɸɬ ɦɧɨɠɟɫɬɜɨ ɧɟɨɛɵɱɧɵɯ ɬɟɪɦɢɧɨɜ, 
ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ ɫ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɣ ɢ ɩɨɥɢɬɢɱɟɫɤɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶɸ. Ɉɧɢ ɱɚɫɬɨ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɵ ɜ 
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ɫɨɤɪɚɳɟɧɧɨɦ ɜɢɞɟ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ: NDA – Non-Disclosure Agreement, NAACP – National 
Association for Advancement of Colored People, DD – Defense Department, GDP – Gross 
Domestic Product, LLC – Limited Liability Company. А ɬɚɤɠɟ ɨɱɟɧɶ ɱɚɫɬɨ ɦɨɠɧɨ ɭɜɢɞɟɬɶ 
ɚɛɛɪɟɜɢɚɬɭɪɵ ɮɚɦɢɥɢɣ ɢ ɢɦɟɧ ɢɡɜɟɫɬɧɵɯ ɩɨɥɢɬɢɱɟɫɤɢɯ ɞɟɹɬɟɥɟɣ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ: Rocky – 
Rockefeller, RLS – Robert Louis Stevenson. ȼ ɡɚɪɭɛɟɠɧɵɯ ɫɬɪɚɧɚɯ ɱɢɬɚɬɟɥɢ ɩɪɢɜɵɤɥɢ ɤ ɬɚɤɢɦ 
ɩɪɢɜɵɱɤɚɦ ɪɟɩɨɪɬɟɪɨɜ. ȿɫɥɢ ɦɵ ɫɨɯɪɚɧɢɦ ɷɬɭ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɶ, ɬɨ ɜɥɢɹɧɢɟ ɧɚ ɱɢɬɚɬɟɥɹ 
ɩɟɪɟɜɟɞɟɧɧɨɝɨ ɬɟɤɫɬɚ ɛɭɞɟɬ ɢɧɨɣ, ɱɬɨ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɧɟɫɨɜɦɟɫɬɢɦɵɦ ɫ ɚɞɟɤɜɚɬɧɨɫɬɶɸ ɩɟɪɟɜɨɞɚ. 
ɂɦɟɧɧɨ ɩɨɷɬɨɦɭ ɩɪɢ ɩɟɪɟɜɨɞɟ ɦɵ ɞɨɥɠɧɵ ɞɚɜɚɬɶ ɫɨɤɪɚɳɟɧɧɵɟ ɢɦɟɧɚ ɜ ɩɨɥɧɨɣ ɮɨɪɦɟ. [2, 
46-49] 

ɉɨɥɢɬɢɱɟɫɤɚɹ ɬɟɪɦɢɧɨɥɨɝɢɹ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɨɣ ɞɥɹ ɝɚɡɟɬɧɨ-ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɝɨ 
ɫɬɢɥɹ ɢ ɢɦɟɟɬ ɫɜɨɢ ɨɫɨɛɟɧɧɵɟ ɱɟɪɬɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɫɜɨɣɫɬɜɟɧɧɵ ɢ ɧɚɭɱɧɨ-ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ 
ɬɟɪɦɢɧɨɥɨɝɢɢ. Ɍɟɪɦɢɧ «power» ɜ ɩɨɥɢɬɢɱɟɫɤɨɣ ɬɟɪɦɢɧɨɥɨɝɢɢ ɦɨɠɟɬ ɨɡɧɚɱɚɬɶ «ɫɢɥɚ», ɚ 
ɬɚɤɠɟ «ɜɥɚɫɬɶ». ɇɚɩɪɢɦɟɪ: Bestow your power upon us that we may rule over the whole of your 
dominion. Everything is governed by the laws of eternal change, the laws of power, everything that 
is outside yourself is futile. ȼ ɩɟɪɜɨɦ ɩɪɢɦɟɪɟ ɬɟɪɦɢɧ «power» ɞɚɟɬ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ ɢɥɢ 
ɭɦɟɧɢɟ, ɚ ɜɨ ɜɬɨɪɨɦ ɩɪɢɦɟɪɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧ ɜ ɡɧɚɱɟɧɢɢ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɣ ɜɥɚɫɬɢ ɢ ɦɨɳɧɨɫɬɢ. 
Ɇɵ ɧɟ ɞɨɥɠɧɵ ɡɚɛɵɜɚɬɶ, ɱɬɨ ɥɸɛɚɹ ɬɟɪɦɢɧɨɫɢɫɬɟɦɚ ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ ɪɚɡɜɢɜɚɟɬɫɹ ɢ ɨɛɧɨɜɥɹɟɬɫɹ ɫ 
ɤɚɠɞɵɦ ɝɨɞɨɦ. Ɉɞɧɢ ɬɟɪɦɢɧɵ ɡɚɦɟɧɹɸɬɫɹ ɛɨɥɟɟ ɩɨɞɯɨɞɹɳɢɦɢ ɚɧɚɥɨɝɚɦɢ, ɚ ɞɪɭɝɢɟ ɜɵɯɨɞɹɬ 
ɢɡ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ. 

ɉɪɟɠɞɟ ɱɟɦ, ɧɚɱɚɬɶ ɱɢɬɚɬɶ ɝɚɡɟɬɭ ɦɵ ɨɛɪɚɳɚɟɦ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɧɚ ɡɚɝɨɥɨɜɨɤ ɬɟɤɫɬɚ. 
Ɂɚɝɨɥɨɜɨɤ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɩɟɪɜɵɦ ɫɢɝɧɚɥɨɦ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɦɨɠɟɬ ɡɚɢɧɬɟɪɟɫɨɜɚɬɶ ɧɚɫ. Ɉɧ ɧɟɫɟɬ 
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɢ ɩɨɥɧɨɝɨ ɬɟɤɫɬɚ. ɇɨ ɜ ɬɨ ɠɟ ɜɪɟɦɹ ɧɚɡɜɚɧɢɟ 
ɡɚɝɨɥɨɜɤɚ ɢɦɟɟɬ ɫɜɨɸ ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɭɸ ɨɤɪɚɫɤɭ, ɜɵɡɵɜɚɟɬ ɢɧɬɟɪɟɫ ɭ ɱɢɬɚɬɟɥɟɣ ɢ ɩɪɢɜɥɟɤɚɟɬ 
ɢɯ ɜɧɢɦɚɧɢɟ.  

Ɇɧɨɝɢɟ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɟ ɡɚɝɨɥɨɜɤɢ ɜ ɤɪɚɬɤɨɣ ɮɨɪɦɟ ɜɵɪɚɠɚɸɬ ɫɭɳɧɨɫɬɶ ɩɪɨɢɫɯɨɞɹɳɢɯ 
ɫɨɛɵɬɢɣ ɢ ɧɨɜɨɫɬɟɣ. Ɇɵ ɦɨɠɟɦ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɦɧɨɝɢɟ ɢɡɜɟɫɬɧɵɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɟ ɢ 
ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɟɫɤɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɜɵɪɚɡɢɬɟɥɶɧɨɫɬɢ. Ɂɚɝɨɥɨɜɨɤ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ ɤɚɤ ɨɞɢɧ ɢɡ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ 
ɬɟɤɫɬɚ, ɬɟɫɧɨ ɫɜɹɡɚɧɧɵɣ ɫ ɞɪɭɝɢɦɢ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɚɦɢ ɷɬɨɣ ɫɢɫɬɟɦɵ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɡɚɧɢɦɚɟɬ ɫɢɥɶɧɭɸ 
ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɭɸ ɩɨɡɢɰɢɸ, ɧɚɡɵɜɚɸɳɢɣ ɬɟɤɫɬ ɢ ɞɚɸɳɢɣ ɧɟɤɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨ ɧɟɦ.  

ȼɨ ɦɧɨɝɢɯ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ ɝɚɡɟɬɚɯ ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɧɟɛɨɥɶɲɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɯ 
ɫɥɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɫɨɫɬɚɜɥɹɸɬ ɫɜɨɟɝɨ ɪɨɞɚ «ɡɚɝɨɥɨɜɨɱɧɵɣ ɠɚɪɝɨɧ». ɇɚɩɪɢɦɟɪ: claim, crack, crash, 
cut, hit, move, pact, quiz, quit, slash, rush ɢ ɞɪ. ɋɚɦɨɣ ɝɥɚɜɧɨɣ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɶɸ ɬɚɤɢɯ ɫɥɨɜ 
ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɧɟ ɬɨɥɶɤɨ ɢɯ ɱɚɫɬɨɬɚ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ, ɧɨ ɢɯ ɧɟɨɛɵɱɧɵɣ ɯɚɪɚɤɬɟɪ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ: ɫɥɨɜɨ 
«pact» ɦɨɠɟɬ ɨɡɧɚɱɚɬɶ ɧɟ ɬɨɥɶɤɨ «ɩɚɤɬ», ɧɨ ɢ ɬɚɤɠɟ «ɫɞɟɥɤɚ» ɢɥɢ «ɞɨɝɨɜɨɪ». [1] 

Ɉɞɧɨɣ ɢɡ ɜɚɠɧɵɯ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɟɣ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ ɝɚɡɟɬɧɵɯ ɡɚɝɨɥɨɜɤɨɜ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɲɢɪɨɤɨɟ 
ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɟ ɮɨɪɦ ɩɚɫɫɢɜɧɨɝɨ ɡɚɥɨɝɚ ɫ ɨɩɭɳɟɧɢɟɦ ɜɫɩɨɦɚɝɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɝɥɚɝɨɥɚ «to be» ɞɥɹ 
ɬɨɝɨ, ɱɬɨɛɵ ɨɩɢɫɚɬɶ ɫɨɛɵɬɢɹ ɜ ɩɪɨɲɟɞɲɟɦ, ɬɚɤ ɢ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɜɪɟɦɟɧɢ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ: 5 Year-
Old Little Boy Kidnapped in Chicago, The Famous Toy Shop Was Stolen by Robbers, French 
Soldiers were taken to hospital. 

ȼ ɛɪɢɬɚɧɫɤɢɯ ɢ ɚɦɟɪɢɤɚɧɫɤɢɯ ɝɚɡɟɬɚɯ ɩɪɟɨɛɥɚɞɚɸɬ ɦɧɨɠɟɫɬɜɨ ɝɥɚɝɨɥɶɧɵɯ ɡɚɝɨɥɨɜɤɨɜ 
ɬɚɤɢɯ ɤɚɤ: Exports to China are Rising, Election Results Shocked the Country, The Battle Between 
Two Countries Connected Others. Ƚɥɚɝɨɥɵ ɬɚɤɠɟ ɭɩɨɬɪɟɛɥɹɸɬɫɹ ɜ ɡɚɝɨɥɨɜɤɚɯ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɫɨɫɬɨɹɬ 
ɢɡ ɜɨɩɪɨɫɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ: Will It Really Be an Antidepressant?, Will They Defend the 
World Championship? 

ȼ ɱɟɦ ɠɟ ɡɚɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɟɳɟ ɨɞɧɚ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɶ ɩɭɛɥɢɰɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ ɬɟɤɫɬɨɜ? Кɨɧɟɱɧɨ ɠɟ, 
ɜ ɧɚɥɢɱɢɢ ɦɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵɯ ɤɥɢɲɟ, ɬɚɤɢɯ ɤɚɤ ɧɚɩɪɢɦɟɪ: on the occasion of – ɩɨ ɫɥɭɱɚɸ, with 
reference to – ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ, take into account – ɩɪɢɧɢɦɚɬɶ ɜɨ ɜɧɢɦɚɧɢɟ, to attach the importance – 
ɩɪɢɞɚɜɚɬɶ ɡɧɚɱɟɧɢɟ, by the decision of – ɩɨ ɪɟɲɟɧɢɸ, it is reported that – ɫɨɨɛɳɚɸɬ, ɱɬɨ..., ɢ 
ɞɪ. 

  А ɬɚɤɠɟ ɜ ɡɚɝɨɥɨɜɤɚɯ ɦɨɠɧɨ ɜɫɬɪɟɬɢɬɶ ɢɧɬɟɪɟɫɧɵɟ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɟɞɢɧɢɰɵ: 
Jordan’s double game over Iraq – Ⱦɜɨɣɧɚɹ ɢɝɪɚ ɂɨɪɞɚɧɢɢ ɜɨɤɪɭɝ ɫɨɛɵɬɢɣ ɜ ɂɪɚɤɟ, A family 
against a billionaire – ɋɟɦɶɹ ɩɪɨɬɢɜ ɦɢɥɥɢɨɪɞɟɪɚ. Ɉɞɧɨɣ ɢɡ ɫɥɨɠɧɨɫɬɟɣ ɜ ɩɟɪɟɜɨɞɟ ɝɚɡɟɬɧɨ-
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ɩɭɛɥɢɰɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ ɬɟɤɫɬɨɜ ɹɜɥɹɟɬɫɹ – ɚɥɥɸɡɢɜɧɨɫɬɶ. Ɇɨɠɧɨ ɱɚɫɬɨ ɜɫɬɪɟɬɢɬɶ ɪɟɩɨɪɬɟɪɨɜ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɳɢɯ ɨɬɪɵɜɤɢ ɢɡ ɢɡɜɟɫɬɧɵɯ ɮɢɥɶɦɨɜ, ɦɭɡɵɤɚɥɶɧɵɯ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɣ, ɤɧɢɝ ɢɥɢ 
ɪɟɤɥɚɦ. Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɫɨɡɞɚɜɚɹ ɬɟɤɫɬ ɨɧɢ ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬ ɬɨ, ɱɬɨ ɭɠɟ ɢɡɜɟɫɬɧɨ ɱɢɬɚɬɟɥɸ. Ɂɞɟɫɶ 
ɩɟɪɟɜɨɞɱɢɤɭ ɫɬɚɧɨɜɢɬɶɫɹ ɫɥɨɠɧɨ, ɧɨ ɬɟɦ ɧɟ ɦɟɧɟɟ ɨɧ ɦɨɠɟɬ ɜɨɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɞɨɛɚɜɥɟɧɢɟɦ 
ɢɥɢ ɩɪɨɤɨɦɦɟɧɬɢɪɨɜɚɬɶ ɜ ɫɧɨɫɤɚɯ. [3, 47] 

Ɍɟɤɫɬɵ ɜ ɩɭɛɥɢɰɢɫɬɢɱɟɫɤɨɦ ɫɬɢɥɟ ɢɦɟɸɬ ɪɹɞ ɫɜɨɢɯ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɟɣ ɢ ɪɚɡɥɢɱɢɣ. Ɉɧɢ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɬ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɭɸ ɫɥɨɠɧɨɫɬɶ. Ƚɨɬɨɜɵɯ ɢ ɥɟɝɤɢɯ ɪɟɲɟɧɢɣ ɜ ɩɟɪɟɜɨɞɟ ɬɚɤɢɯ ɬɟɤɫɬɨɜ 
ɤɨɧɟɱɧɨ ɠɟ, ɧɟ ɫɭɳɟɫɬɜɭɟɬ. ɇɨ, ɟɫɥɢ ɩɟɪɟɜɨɞɱɢɤ ɛɭɞɟɬ ɫɬɪɟɦɢɬɶɫɹ ɩɪɟɨɞɨɥɟɬɶ ɷɬɢ 
ɩɪɟɩɹɬɫɜɢɹ ɢ ɛɭɞɟɬ ɝɨɬɨɜ ɤ ɬɚɤɢɦ ɩɪɨɛɥɟɦɚɦ ɬɨ ɨɧ ɫɦɨɠɟɬ ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ ɤɚɱɟɫɬɜɟɧɧɵɣ ɢ 
ɚɞɟɤɜɚɬɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ ɩɭɛɥɢɰɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ ɬɟɤɫɬɨɜ. ȼ ɫɪɚɜɧɟɧɢɢ ɫ ɞɪɭɝɢɦɢ ɜɢɞɚɦɢ ɬɟɤɫɬɨɜ, 
ɬɟɤɫɬɵ ɢɡ ɫɮɟɪɵ ɦɚɫɫɨɜɨɣ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ, ɨɛɥɚɞɚɸɬ ɦɧɨɝɨɨɛɪɚɡɧɵɦɢ ɢ ɛɨɝɚɬɵɦɢ 
ɷɤɫɩɪɟɫɫɢɜɧɵɦɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ. Чɬɨɛɵ, ɧɟ ɫɨɜɟɪɲɢɬɶ ɦɧɨɝɨ ɨɲɢɛɨɤ ɜ ɩɟɪɟɜɨɞɟ, ɩɟɪɟɜɨɞɱɢɤɭ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɜɧɢɤɧɭɬɶ ɜ ɫɦɵɫɥɨɜɨɟ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ, ɫɬɪɭɤɬɭɪɭ ɢ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɭɸ ɡɚɞɚɱɭ 
ɬɟɤɫɬɚ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɨɛɪɚɬɢɬɶ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɧɚ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɫɥɨɜ ɢ ɬɟɪɦɢɧɨɜ ɜ ɢɫɯɨɞɧɨɦ ɬɟɤɫɬɟ. 

ȼ ɤɨɧɟɱɧɨɦ ɫɱɟɬɟ, ɞɥɹ ɬɨɝɨ ɱɬɨɛɵ ɫɞɟɥɚɬɶ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ ɢ ɬɨɱɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ 
ɩɭɛɥɢɰɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ ɬɟɤɫɬɨɜ, ɧɭɠɧɨ ɡɧɚɬɶ ɫɬɪɭɤɬɭɪɭ ɛɪɢɬɚɧɫɤɢɯ ɢ ɚɦɟɪɢɤɚɧɫɤɢɯ ɝɚɡɟɬ ɢ ɢɯ 
ɪɚɡɥɢɱɢɹ. ɇɭɠɧɨ ɫɜɨɛɨɞɧɨ ɜɥɚɞɟɬɶ ɫɥɨɜɚɪɧɵɦ ɡɚɩɚɫɨɦ ɝɚɡɟɬɧɨɝɨ ɠɚɧɪɚ, ɭɦɟɬɶ ɢ ɧɚɯɨɞɢɬɶ 
ɜɫɟ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ ɢ ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɢɟ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ. Ʉɚɠɞɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞɱɢɤ ɞɨɥɠɟɧ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɫɩɨɫɨɛ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɤɨɬɨɪɵɣ ɨɧ ɜɵɛɢɪɚɟɬ. 
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Ʌ.ɇ. Ƚɭɦɢɥɟɜ ɚɬɵɧɞɚԑɵ ȿԜɍ Ɏɢɥɨɥɨɝɢɹ ɮɚɤɭɥɶɬɟɬіɧің 
ɚɭɞɚɪɦɚ ɬɟɨɪɢɹɫɵ ɠԥɧɟ ɩɪɚɤɬɢɤɚɫɵ ɤɚɮɟɞɪɚɫɵɧɵң 

ɦɚɝɢɫɬɪɚɧɬɵ, ɇԝɪ-ɋԝɥɬɚɧ, Ԕɚɡɚԕɫɬɚɧ 
Ԑɵɥɵɦɵ ɠɟɬɟɤɲіɫі – ɀ. Ԕɨңɵɪɚɬɛɚɟɜɚ 

 
Ԕɚɡɚԕ ɯɚɥԕɵ ɤөɲɩɟɧɞі ɦɚɥ ɲɚɪɭɚɲɵɥɵԑɵɧ ɛɚɫɬɵ өɧɞіɪіɫ ɬԥɫіɥі ɪɟɬіɧɞɟ ԕɨɥɞɚɧɚ 

ɨɬɵɪԑɚɧ ɦԥɞɟɧɢɟɬɤɟ ɛɚɣ ԝɥɬ. Ԕɚɡɚԕɬɵң ɪɭɯɚɧɢ ɠԝɛɚɧɵɲɵ ɛɨɥɵɩ, ԕɨɥөɧɟɪ ɦԥɞɟɧɢɟɬіɧ ɚɥɫɚԕ, 
ɫɨɥ ԕɨɥөɧɟɪ ɦԝɪɚɥɚɪɵ іɲіɧɞɟ ɯɚɥɵԕɬɵң ɤөɪɤі ɛɨɥԑɚɧ, ɫԥɧ-ɫɚɥɬɚɧɚɬɵɧ ɚɫɵɪɵɩ, ɟɪɥіɝі ɦɟɧ 
өɪɥіɝіɧ, ɠɚɧ ɫԝɥɭɥɵԑɵɧ ԥɣɝіɥɟɝɟɧ ԝɥɬɬɵԕ ɤɢіɦ-ɤɟɲɟɤ ɦԥɞɟɧɢɟɬі ɟɪɟɤɲɟ ɤөɡ ɬɚɪɬɚɞɵ. Ʉɢіɦ-
ɤɟɲɟɤ ԝɥɬɵɦɵɡɞɵң ԥɞɟɬ-ԑԝɪɩɵɧ, ɬіɪɥіɤ ɤɟɲɤɟɧ ɨɪɬɚɧɵ, ԕɨɥɞɚɧɵɥԑɚɧ өɧɞіɪіɫ ɬԥɫіɥɞɟɪɞі, 
ɤөɪɤɟɦөɧɟɪɞі ɬɚɧɵɬɚɬɵɧ ɤөɪɫɟɬɤіɲ ԕԝɪɚɥ. 

Ԕɚɡɚԕɬɵң ɤɢіɦ ɤɢіɫі ɚɣɧɚɥɚɞɚԑɵ ɨɪɬɚɧɵң, ɨɧɵң ԛɫɤіɪіɤ ɚɹɡɵ ɦɟɧ ɚңɵɡɚɤ ɠɟɥіɧің 
ԥɫɟɪіɦɟɧ, ɛɚɪ өɦіɪі ɚɬɬɵң ԛɫɬіɧɞɟ өɬɤɟɧ ɤөɲɩɟɥі ԕɚɭɵɦɧɵң, ɬɚңɧɵң ɚɬɵɫɵɧɚɧ ɤԛɧɧің 
ɛɚɬɵɫɵɧɚ ɞɟɣіɧ ɬіɡɟ ɛԛɤɩɟɣ ɤԛɧ ɤөɪɝɟɧ ɞɢɯɚɧɧɵң іɫ-ԥɪɟɤɟɬіɦɟɧ ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵ ԕɚɥɵɩɬɚɫԕɚɧ 
ɡɚɬɬɵԕ ɦԥɞɟɧɢɟɬіɧің ɤөɪіɧіɫі. Ʉөɪɤɟɦ ԕɨɥөɧɟɪіɧің ɤɥɚɫɫɢɤɚɥɵԕ ɬɭɵɧɞɵɥɚɪɵ, ԝɥɬɬɵԕ 
ɟɪɟɤɲɟɥіɤɬі ɛɟɣɧɟɥɟɣɬіɧ ɦԥɞɟɧɢɟɬ ԛɥɝіɫі. Ԥɪ ɷɬɧɨɫɬɵң ԝɥɬɬɵԕ ɤɢіɦі өɡіɧің ɲɚɪɭɚɲɵɥɵԑɵɧ, 

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)


